


T R E U R S P E L . €% 
't Goud drukt de weegfchaal van het recht uit haar Ba-

lans. 
Het moet 'er nu meê door; i s my de hoop ontvloden, 
Door 't muTen, dien ik Min, we l aan 'k zal hem doen. 

Dooden, 
Eerhyinftaatis, omdeVorfttetoonen , da t 
Ik in zyn ongeluk heb part, of deel gehad. 
Men moet geen euveldaad ten halve laten fteken ; 
De liefde dwingt my, om my felaanhemtewreeken, 
Al wat men fterkte noemd, valt voor het goud te zwak; 
jupyn ontfloót door 't goud 't onwrikbaar koper dak; 
^Vaair onder Danaë lag voor zy n oog verfcholcn; 
't Gebied derwaereld is, en blyfi aan 't goud bevolen. 
Hebtgy, HeerQuillius , d e lali, die ik u gaf, 
Volbragt? 

Q u i L L I U S . 
6 Ja! Princes , ik heb hun al op ftraf 

Èn ongerïaden uw verzoek, óf wil doen hooren; 
2y hebben my detreed, van trouw tezyn, gezwooren $ 
Om nooit te ontdekken't geen by ons is uitgevoerd. 

OCTAVIA. 
Of fchoon de weerwraak op myn Euveldaden loerd, 
Om die te flrsflfen, 'k meen haar egrer voor te komen : 
Ikgazpdatelyk, 'tgee n ik heb voorgenomen 
Volbrengen; Claudius moet door myn Raad van kant J 
Zodóofd men böftdevIamvandeezeontftokeBrand . 
Schoon elk gezwooren heef t ' t verborgen iti l te hou-

wen, 
Kan ik, zo langfy leeft, in*t minft daar op vertrouwen. 

Qu IL Li us. 
Verfagt de Hartstogt, daar uw woeden eer ft uit fproot. 

O C T A V I A . 
'tGefchied, o m my, e n u te redden uit de nood; 
Ik iie geen andren weg, waar heen ik ook mag willen. 

L A O N I C E . 
Za'tuif barft door berouw zult gv de gramfchap ftillen 
Van uvf en Broeder. 

O C T A -
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ÓCTAVT A. 
Neen; eenfuffendnaberou w 

Paft nimmermeer aan my; een booggeboore vrouw 
Duld nooit diefcbande; zo u ik om genade frheken ? 
Veel liever wil ik zelf myn eigen hart doorfteken . 
Ik lei niet, dat  ik werd zo laf van moet betigt ; 
'k Vloo g eerder zonder vrees de Dood in't aapgezigt, 
Eer 't.vorftelyk gemoed die hoon en fmaad zou dulden* 
Hoe wift die fnode Boef zyn logen te vergulden, 
Als hy my vleide, dat  ik in zyn hart alleen 
Gefchreven ftond?ö Goon! hoe werd myn ziel beftreen, 
Als ik herdenk, hoe dat die valfche mond , my trooften , 
Moet ik hem houden voor den booften aller bootten; 
Dat my het hart doorpynd met bittreïpyt en wee. 
Zyn Dood ftaat vaft. 6 Ja, o f myne;'een va n twee. 
Kom, volgmy , 'k zal u flraks de bly ken daar afgeven; 
'k Sterf liever duizend doon, als eereloos te leven; 
'k Ben met myn vyandin haar dood ganfch niet te v reen; 
Myn vyand moet met haar het helfche Styx betrêen. 

L A O N I C E . 
Prinses, wat Razerny heeft uw verftand bezeten ? 

O C T A  VIA . 
Het fcheel d my niet, ho e gy myn driften po k moog t 

heeten. 
Ik wreek denbittren hoon, di e my is aangedaan; 
*k Zal u in 't kort doen zien, hoe 't met my zal vergaan. 

Einde van  het Vierde Bedryf. 

V T F -
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V Y F D E B E D R Y F . 

E E R S T E T  O  O N  E  E  L . 
P O R e  I A , N E R I N B -

N P O R C I A . 
erine, watgerugtvervulddenganfchenHof ? 

N'ERINE. 
Een deerlyk ongeval, 't welk onzen Keizer ftof 
Zal geven, om met reen dit onluk tebeklagen . 
DewakkreClaudius, zyn innerlyk behaagen , 
Die als een dapper Held voor Romen heeft geureen , 
En om zyn deugden word van ider aangebeên; 
Ja al Ie harten door zyn weidaan kan bekooren, 
Lerinde die heeft nu al zyn V erfland verlooren. 
Nuishy hiergebragt , met hoop, ofdeop e luch t 
Hem mogt verandering toebrengen. 

PORCIA. 
Aeh! 

N E R I N E . 
Gyzugt. 

PORCIA. 
Met reden, hoe zou my het ongeluk nie t fmartexi (ten . 
Vara hem, die't Roorntehe Volk hun vyandendorft tar -
Maar wee t rrie n d« oorzaak nkt van zulk een ongeval ? 

N E R I N E . 
6 Neen J maar' k hoop dat hy in 't kort genezen zal: 
Hjft Ry&ïottzeket al te veel aan hem verliezen. 

P O R C I A . 
Ik voel van fchrik m y «bloed in de aderen bevriezen. 

N E R I N E . 
Onftel trHiitt te vee), 'tzalmoogly k noc h welgaan , 
Gy trekt» al te hart dit droevig voorval aan. 
Ik zie uw aangezigtgeheel van verw verfchieten ; 
Hoe-zyt gy 2o beoogt ? 

E P O R -
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P O  R  CI A. 

Wie zon zulks niet verdrieten. 
N E R I N E . 

Had ik geweten van te vooren, dat die maar 
Uzouontftellen, 'khadzeunictgebragt . Bedaar , 
Daar komt hy zei ver aan, ontvlie n wy den ontzinden: 
Hy trag t in d'eenzaamheid hier mooglyk ruft te vinden. 

T W E E D E T O O N E E L . 
C L A U D I U S , alleen. 

ó/^nbarmhertigheid de r Goon! moe t ik uw plagen 
V^/Onfchulclig lyden? achlaan wiezal ik nu klagen, 

Nu my de Hemel zelf myn aardfch geluk benyd ? 
IkbenmynPorcia, my n lief, my n leven kwyt. 
Een duiftrefchaduwfchyntmyneoogen t e verblinden, 
Ik tragt vergeefs het fpoor na Plutoos Ryk te vinden, 
Om myn Euridice, door een ferpent verraft , 
In 't licht te voeren, fchoon de helhond y slyk baft, 
En gloeyend zulfer braak t uit zyn drie kopre kaken. 
Daar komtOöavia; ik zie haare oogen blaken; 
Haar klaauwen zyn van bloed, als een Harpy, bemorft; 
Help goon ! daar ftoot ze een pook in haar verbolge 

borft; (ken . 
En fchynd al ftervend my om weermin noch te fmee-
Neen; neen; wagt van my n gun ft nooit 't alderminft e 

teeken. 
Sterf, fterf,  vervloekte , di e myn ondergangbefloot ; 
Myn har t Ipringt op van vreugd door uw gewenften 

dood. 
Nu zal uw geile drift my nimmermeer verveelen. (len ! 
Maar welk een Hemelzang komt myn gehoor te ftree-
Myn Hart werd door die vreugd tot ftille ruft bekoord; 
Hebt dank, ógrooteGoon! mynfmekeni s verhoord . 
Die aan de Tyber heeft haarzuivre Ziel gegeven, 
Zal ik met blydfchap weeraanfchouwen in dit leven; 
De Goden zy n, zo 't fchynd, bewogen met myn fmart ; 

'kOm-
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'k Omhels in 't kort tnyn lief met een genegen Hart ; 
Maar neen; zulks kan niet zy n; zy is van hie r gefchei -

den, 
Daar zy met open arm haar Minnaar zal verbeiden 
In't zalig woud, daa r mirt, daa r roos, enlelybla d 
Van Nektar druipt, befproeid door Herfens waterbad , 
En zo my Quillius dedoortocht wil beletten, 
'k Zal dien verrader zy n vervloekte kop verpletten. 
IktragtmynPorciatevinden, 'tgaat , hoe'tgaat , 
In weerwil va n de Hel en aller Goden haat. 
Vind ik myn Schoone niet in 't onderaardfch gewemel , 
'k Vlieg met Bel lerefon door 't ftarre dak ten Hemel, 
Al blikzemde Jupyn, en dat my de Eridaan, 
Van boven neer gefchokt, verzengde n halfgebraan , 
En ganfch geleebraakt,my ten graffteezou verftrekken , 
Zo züfik niet , o m myn verloofde Bruid te ontdekken. 
Maar wat Sireen toond zig met my ne fmart begaan ? 

Daar werd gezongen. 
Myne oogen,gants vermoeid door 't eindeloos getraan, 
Die werden dootde flaap heel afgemat, verwonnen, 
Om my n vermoeiden geeft een weinig ruft te gonnen. 
Dit aangenamedal een Hemelryk verbeeld ; 
Ik voel myn pyn geftilt; nu Morfeus hand my ftreeld. 

Terwyl C  lau\fius flmmert , werd dit  volgend* 
döur Por ei a van binnen gezongen. 

Bedroefde Ziel,' laat af van klagen, 
De Hemel toond u zyn gena; 
Zo gy in 't leven fcliept behagen , 
Zo leeft alleen voor Porcia;, 

Die ui t d e K o o d , 
En va n de n Doo d 

Gered is, om u te beminnen. 
Keer, waard e Claudius, keerwederb y uw zinnen . 

C L A U D I U S . 
Waar, en wie zyt gy, .die met Hemels zoet geluid 
Myn half geftorven geeft haaft trekt ten Boezem uit ? 

E 2 Kom, 
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Kom, nader, mag het zyn, ik zal voor u niet vreezen; 
Wy 1 gy me een afgezant der Goden fchynt t e weezen, 
Om my te trooften in myn droevig harteleet ; 
Wyl ik al fluimerendeeen  dee l daar af vergeet. 

Daar vjerd  verder  gezongen. 
Gy zult naai uwdeerlykzugte n 
Den troon betreden van 't geluk. 
Gy hebt voortaan niet meer te dugtcn; 
Met haar verkeerd in vreugd uwdruk , 

Die va n de Goo n 
U to t ee n loo n 

Gefpaard i s om u te Beminnen. 
Keer, waard e Claudius, keer weder by uw zinnen. 

C L A U D I U S . 
Met welk een zoete hoop werd myne Ziel gevleid! 
Zo dees Sirene zang myne ooren niet misleid ; 
Die zoete hoop lchy nd my van verre toe te lonken. 
Maar ach! my n Porcia is jammerlyk verdronken ; 
Zy is geftorven, en komt nimmer weer by my. 
'k Zoek ruft . 

D E  R . D . E T O O N E E L . 
P O R C I A , C L A U D I U S . 

P O R C I A . 
lyn Claudius! 

C L A U D I U S . 
Is't Spook, ofTovery ? 

De Slaap bedwelmd jnyn Bryn ; 't aa l moóg'Iy k yde l 
weezen. 

P O R C I A . 
Myn Claudius! 

C L A U D I U S . 
Helpt, Goon! 

P O R C I A . 
Verban, verban uw vreeaec 

Ik 

M, 
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Ik bén de Zaajge fchim, ik ben de waarde Geef t 
Van haar, di e u zo Lief in 't Leven is ge|veeft, 
Helaas geweeft! verdelgd door een van dealderbooflen ; 
Nu kom ik maaralleen, my n Lief, omutetroolkn . 
Vlugt niet, mynClaudius ; ik zal u niet misdoen ; 
Alsikueenigvind hie r in het eenzaam groen, (ken ; 
Zal i k u w flaauw  gemoe d tot hulp en Trooft verltrek -
Maar ' k zal my nimmermeer aan uwgezigt ontdekken , 
Als iemand u verzeld; want anders uondu ftraf 
Te vreezen; dit's' t bevel , datjupitermygaf ; 
Hy heeft my toegedaan myn Bruidegom te lpreken, 
En myn Kriftalle Graf, wanneer 't my luft, te breken, 
Alleen tot Trooft va n u, vanu , DoorlugtigHel d ! 
Ach! zo het Noodlot had de Parken uitgefteld , 
En was myn levensdraad zo haaft niet argefneden , 
Wat zou ik met myn Lief vernoegd en wel te vreden 
Geweeft zy n ! nimmermeer genoo t ee n menfc h mee r 

vreugd; 
Nu mag iku (legs rain, dat is, bemi n de Deugd, 
Gelyk voorheen; dan zal uw hart kwetzuur genezen. 

C L A U D I U S . (zen. 
Zyt g y de fchaduw van het Lichaam, ' t welk voor de-
My meer, als een Princes, het Hart in Min deed braan ? 
Dan heeft de Dood in 't minlie uw fchoonheid niet mis-

daan. 
Kom, my n verkoore Bruid; heef t u de Ziel begeven, 
Ik wil voor eeuwiglyk met uwe fchaduw leven . 

P O R C I A . (zyn . 
Myn Lief , my n Claudius, zulks kan, noc h mag niet 
Ei! raa k rny niet, z o gy niet wild, dat  ik verdwyn, 
Noch haal niet op uw hals de frrafdergroote Goden . 
My aan te roeren werd op Lyfïiraf u verboden. 
Gyzult, z o gy my raakt, my nimmer wederzien . 
Daar komthy, di e my zulks uit Liefde deed gebien. 

'Terwyï'Claudiusomkykl, gaat 
Porcia fchielyk weg. 

E 3 V I E R -
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V I E R D E T O O N E E L 

C L A U D I U S . 

MynLief! 'k zie niemand meer; maar , ach ! zyi s 
verdweenen. 

Bedroefde Claudius, waar wil 't noch met u heenen ? 
MynLief! mynPorcia ! waarzytgy ? 

V Y F D E T O O N E E L . 
ORANTÏS , C t A U D I Ü S . 

O R A S I E J . 

V V aardi g Heer, 
Stel» z o hetmooglykis, uw zinnen wat ter neer > 
Ik zal u leiden, daar men bezig is te mengen 
Een Artzeny, die u weer zal te regte brengen; 
Gy moet nu de Eenigheid een kleine poos ontvlien. 

C L A U D I U S . 
Orantés, 'k heb den Geeft van myn Godin gezien; 
Ja zelf gefproken. 

O R A N T E S . 
't Zyn zwaarmoedige gedagten, 

Myn Heer, gy moet u wel voor deze inbeelding wagten. 
C L A U D I U S . 

Daar komt haar fchaduw weer; Orantes, gaan wy heen, 
Ik wagt weer trooft van haar, wanneer ik ben alleen. 

Z E S D E T O O N E E L . 
P O R C I A , V A L E R I A A N . 

PORCIA, Vlugtende. 

Helpt Gode n ! ftaatme by ! wil t tog myn Eer be-
hoeden ! 

V A L E R I A A N . 
Vlugt niet , my n Dafne, lja , verba n het kwaad ver -

moeden , Dat 
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Dat ik utegens dank misdoen za), Aa , my n Lief. 

P O R C I A . 
Ik ben geen Lief van u, di e my, gely k een Dief, 
Vervolgen durfd , o m my myn kuisheid af te prangen. 

V A L E R I A A N . 
'k Ben in de ftrikken van uw fchoon gelaa t gevangen; 
Ikvolgu, waa r gygaat, gely k de Zonnebloem 
DeZon. Gedoog , datik u my n Verlotternoem, 
Die my de Boeijens eerft hebt om den hals gefmeten . 

P O R C I A . 
'k Wee t va n die dingen niet , noch' k wil dernietvan 

weten. 
Wie boeit u? zo' tuluft , g a datelyk vanhier . 

V A L E R I A A N . 
Ik word verflonden van een al te hevig vier, 
Zo ik geen Artfeny kan van uw mond ontfangen . 

P O R C I A . 
'k Zeg noch, 'k zal aan den Vorft uwe averegtze gangen 
Doen weten; ben ik hier niet veilig op het Land ? 
'k Weet, da t de Keizer't kwaad ver van zyn Hof ver-

band , 
Om dat zyn Onderdaan in veiligheid zou woonen : 
Gy tragt in weerwil van den Vorf t zy n Eet te hoonen; 
Gy brandmerkt zyne deugd, zelf op zyn eigen grond, 
Ja in zyn Hof. 

V A L E R I A A N . 
Dees' taal komt uit geen Boerfchc mond. 

A Is ik de Keizer was, zou ik u dan behagen ? 
P O R C I A . 

Neen; maa r i k zou voor'tminft e u  meer ontzag toe-
dragen , 

Indien gy zogt myn Eer te bergen; maar gy tragt 
Die te verdelgen, Hee r  

V A L E R I A A N . 
Ik zweer u by myn magt; 

'kZal myn Onkuifche Min verlaten, zo'k ma g weten, 
Wie dat gy zy t, en hoe ik u voortaan moet heten ; 

E 4 Want 



fx D E DOQDELYKElMINfNENYD , 
Want Boers te zyn, verbied uw fchoo o g«la« en leeft . 

P o «.e I A . 
'k Ben Dfenareflè van den Keizer; di t is 't meef t 
Van mypgelukkig lot . 

V A L E R I A A N . 
Zo zy tgy een.germgen, 

En Boerfch e Mei d ? 't i s wel: 'k zal om rr\y n Min u 
dwingen. Hy  vat  haar  aan. 

P d R  c i A , kttulewu. 
Ik bid, ógroote Vorll, datgy my niet misdoed; 
*k Beuonderuwezorggekweekr e n opgevoed; 
IkbendeDogtervanPhilippus, di e veel Jaaten 
Door zy ne Dapperheid uw Septet kwan) bewaar en. 
Wiens Doo d noc h onlangs door ganfe h Romen wierd 

beklaagt. 
V A L E R I A A N . 

Wie zyt gy, Porcia ? zyt gy dieEed'le Maagd, (zen ? 
Wiens deugd en fchoonheid wer d i n ary n gebiedgepre-

P O R C U . 
'k Zeg ja, me t fehaamte, Heer. 

Z E V E N D E T O O N E E L 
C L A U D I U S , V A L E R I A A N , P O R C I A . 

C L A U D I U S . 

X v l y n Vorff , wat zal dit wezen ? 
Misdoe die fchaduw niet ; he t is,dc wnardeGeef t 
Vanhaar, di e in haar Tyd my is zo Lief geweelr , 
Dat ik in 't heimlyk my met haar dorft ondertrouwen . 
Gy moe t u w hande n van' t Geheilig d voorwer p hou-
Vanjiipitergefchikttottrooftvanmyalleen. (wen , 

V A L E R I A AM . 
Ik merk in deze zaak een voorval ongemeen . 
Philippus Dogterhierop't Land in fiegte kleden, 
Van menig Eedel Heer bemind en aangebeden , 
En Claudius geheel van zyn Ver Hond berooft ? 

Wat 
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Watofhierfchoild? 

C L A U D I U S . 
'tis zo. I k ben aan haar verloofd. 

Maar ach! de bittre Dood beeft ons van eengefcheiden. 
V A L E R I A A N . {den ? 

Ik fta verzet, Mevrouw; wat fchuild hier tuflchen bei-
Daar Claudius-van ipreekt, ay tgy daar van bewuft? 

PORCIA. 
Ja, mee r als al teveel. 

V AZ.-ER.IAAN. 
Verhaal, terwy l 't my luft, 

Het geen daar isgefchied, geduldi g aan te hooren. 
P O R C I A . 

'k Verzeker u, myn Vorit, zulks zal uw ruft verftooren . 
V A L E R I A A N . 

Te meer verlang ik, om te weten van de zaak; 
Zogy belediguy-t, ' k bevorder uwe wraak. 

P O R C I A . 
Toen 't wankelbaar geluk, al s met de wind gedreven, 
Heer Claudius ten top van Glory had verheven, 
Toen k waru-de bittre Nyd verftoren zyne vreugd. 
UwZufter, grooreVorït , verliefd e op zyne deugd; 
Ze oiuveinsdeuiet haarMin aan hem bekend temaken; 
Terwyl een geile drift haar Boezem fcheen te bïaken. 

V A L E R I A A N . 
MynZufier? 

P O R C I A . 
Ja, myn Heer; 'kbid luifter met geduld» 

Ik ben van haar geftraft, ganfch buiten myne fchuld; 
Maar 't Hemels voorbefchik, 't welk met onzydigeOo-
Hier al lê  aanziet.wou myn derven niet gedogen: (gen 
Hy zag ztg dan van haar op 't alderhoogft Bemind , 
Maar hy, by u geagt, ó Vorft, als boezem vrind, (gen 5 
Schiep in haar'Min, ho e groot, in'tminftegeenbeha " 
Wyl gy met eige mond aan hem had voorgedragen, 
OmDecius, u w Neef, haa r tot een Egtgenoot 
Te geven; maar zy .heel van Eed'Ie fchaarate ontbloot, 

E s  Be -
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Beftond, indien hy haar geen weermin bood; te drygen: 
Hy, vreezende haar Haat op zynen hals te krygen, 
Befloot te veinzen tot de komft van Decius; 
Hy vleide haare hoop wel zomtyds met een kus, 
Schoon hy 't ongaarne deed, wyl hy met welbehagen 
Zyn gunftige oogen reeds had op myn Min geflagen ; 
Enzynde zonder Vrind, o f Maag, e n Ouderloos, 
Vond ik geen zwaarigheid, dat  ik een Held verkoos, 
Die zig vanRomens Vorf t en Romen hoog ziet achten. 

V A L E R I A A N . 
Gy dwaald niet in uw keur, noch_Edele gedagten. 
Hy i s my n Vrind , en my meer da n myn Rykskroo n 

waard. 
P O R C I A . 

Toen nu de Ryks Princes by toeval wierd verklaard 
Onze onderlinge min, zogtzy , i n Toorn ontfteken , 
Na midd'len, om terftond zig over ons te wreeken, 
En , zonde r te overflaan, watreed'lykwas , o f niet, 
Sprak zy ons Vonnis uit, 6  Doodelyk verdriet ! 
Zy heeft aan Quillius op Lyfftraf ftreng  geboden , 
Dat hy myn Bruidegom zou dwingen my te Dooden; 
By weigering zyn Hoofd te leevren in haar magt. 
Ziehier, GenadigHeer , waartoewyzyngebragt . 

V A L E R I A A N . 
Hoe zyt gy haare haat, en Gramfchap noch ontvloden ? 

P O R C I A . 
Alleenigdoor de magt en hulp dergroote Goden ; 
Wyl Claudius zig zag ten niterfte bekneld , 
Daar hy gedwongen wierd met wil of me t geweld 
Om my te Dooden, had hy zelf reeds voorgenome n 
Veel eer te fterven , ja zo 't niet was voorgekomen, 
Hy had het fchittrend ftaal gedreven in zyn Hart. 
'k Wierd van hem afgerukt, ó Doodelyke fmart ; 
Maar wyl dat elk ontzag onnozel Bloed te florpen , 
Wierd ik van boven in den Tyberftroom geworpen , 
Terwyl dat de Avondftond he t fchelmftuk gunili g was; 
Maar vond mêlyden in decs diepe waterplas, 

Want 
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Wantzyndeop'tuiterftevan'tLeven t e verliezen, 
Sloeg ik myn handen aan een krag, met ligte biezen 
BewofTen, di e metmydoor'tftroomen d Wate r dreef: 
Dit ' s d e ooizaak , groote Vorft , da t i k noch hede n 

Leef, (ven , 
'k Wier d va n Orantes, door de ftroom hier aangedre-
Geholpen, di e my heeft di t kleed aan 't Lyfgegeven , 
Om onbekend te zyn; nu hoop ik dat de Tyd , 
Door uw Genade, Vorft, m y beter Lot beryd, (ren. 
Als ' t gee n u w Zufte r my had door haar haat befchoo-

C L A U D I U S . 
Heeft dan myn Porcia het Leven niet verlooren ? 
Ik voel verandering in myn ontftelde Bloed. 

V A L E R I A A N . 
Ik ftadoor dit verhaal verflagen i n 't gemoed. 

C L A U D I U S . 
'k Weet niet wat ik daar af zal denken of geloven. 

P O R C I A . 
Myn waarde Claudius, wy zyn ons leet te boven. 
Omhels my nu, my n Lief, geruf t en wel te vreen. 

C L A U D I U S . 
't Wasmooglyktotmynftraf . W y zyn hier niet alleen. 
Jupyn heeft doo r uw mond dit ftriktlyk my geboden. 

P O R C I A . 
Toen wierd ik in 't getal gerekend van de Dooden, 
Nu weder in 't getal der Levenden, myn Heer ; 
Ik ben uw Porcia; herhaal uw Zinnen weer . 

V A L E R I A A N . (g en, 
Daar kom t my n Zufter . Gaat , gymoet u hierverber -
Mevrouw, zo ' t weze n mag; ik bid, verfchoonmy n 

vergen. 
Vrind Claudius, begeef u op myn Raad ter zy, 
'k Zal haar verftrikken, eer zy 't weet door vynzery, 
£n aan u toonen hoe uw Leet my gaat ter Harten. 

Claudius en Porctagaan ider vaneenbeizondtre 
zyde van ,t Tooneel na Binnen. 

ACHT-
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A C H T S T E T O O N E E L . 
O C T A V I A , V A L E R I A A N , L A O N I C E . 

O C T A V I A . 

Dit weelig Wou d ka n zelf 't TeffalifchTempc tar -
ten 

In fchoonheid e n vermaak. My n Broeder, zytgegroet; 
Lang werd uw Leven door der Goden gunft behoed . 

V A L E R I A A N . 
'k Bedank myn Zufter, en ik wenfch u in dit Leven , 
Dat nooit geen ongeval uw heil mag tegenftreveri. 

L A O N I C E . 
Lang Leefde Keizer, fleets  gezegend van om hoog. 

O C T A V I A . 
' t Is alles Vorftelyk, myn Broeder, waar hier 't Oo g 
Gaat wyden , daar de konft wer d va n Natuu r gepre -

zen, 
Wie zou voor ditgezigt in Romen willen wezen > 
Daar ' t Liefly k Pluimgedier t ons harten ooren ftreeld , 
En 't weelig Woud alom een Hemels Hof verbeeld ? 
Gelukkig zynze, di e hier altoos mooged woonen . 

V A L E R I A A N . 
Ja veel gelukkiger, al s die, di e onder Kroonen 
Hun Levenilyten, (leed s door zwaarezorg vernuft . 
De Onnozelhei d wer d hie r nooit door de Nydverraft ; 
Hier Leeft men veilig; maar daar fchiét my in gedagten 
Een zaak , waarinikmoetmynpligtenEerbetragten , 
Een reed'lyk Vorft verpHgt zig graag aan het gemeen. 
GaLaoaice, laa t ons voor een wyl alleen. 

N E G E N D E T O O N E E L . 
V A L E R I A A N , O C T A V I A . 

V A L E R I A A N . 

Ik heb in deze zaak, my n Zufter, uva n noden. 
Gy moet my Raden. 

O c  T A-
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OCTAVIA. 

Heer, wy volgen uw Geboden . 
V A L E R I A A N . 

Een van myn Onderdaans, teer veel van my geacht, 
Die in Germanie 't gebied heeft, door myn Magt , 
Aan hem gegeven, heeft zig niet ontzien de Reden , 
En Wetten van het Land te fchcnden, en vertreden 
'tGebodjdaarzelf Natuur,e n 't Wettig Regt voor plyt; 
Want aangedreven door verwoede M innen yd, 
Wyl h y by ' t voorwerp va n zy n Mi n gee n trooft ko n 

vinden, 
Om dat ze een ander reeds met Hart en Ziel Beminden, 
En zig op 't heiligft aan haar Minnaar had verloofd, 
Heeft hy haar met gewclt van 't waard fte pand beroofd ; 
Want o m zy n Gyle drift te volgen, heef t die fnooden 
Zyn Medeminnaar, flegts  ui t Minnen yd ? doe n Doo -

den. 
Bedenk, of deze Daad geen ftraf eifcht van myn hand , 
En ofzulks cfcigeftraft ma g blyven in èen Land, (den ? 
Daar de Regtvaardighei d d e Weegfchaal heef t in han-

O C T A  V I A. 
Myn waarde Broeder , neen;.zulks ftrekteuzelft  to t 

fchanden. 
Die ' t Reg t bèfcherme n moed , dorf t die het regt ver-

treên? 
Zyn Dood is nut voor u, v o o r t R y k , en' t algemeen . 

V A L E R I A A N . 
IsdituwVonnii? 

O C T A V I A . 
Ja. 

V A L E R I A A N * 
Blyftgy by dit vertrouwen ? 

O C T A V I A . 
Voorvaft. 

V A L E R I A A N . 
Ik moet eens zien, of gy. uw woord zult houwen» 

Ofgy nie t aarslen zult voor't vonni s van uw mond. 
OCTA-
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O C T A V I A . 

Neen; 't geen ik heb gezegt, fteunt op een vafte grond. 
Zo ' t Reg t aa n my ftond, 'k?o u dien Booswigt loo n 

verfchaffen. (fen . 
Détydeifchtgeen verzuim, omzulkee n daa d teftraf -

T I E N D E T O O N E E L . 
V A L E R I A A N , O C T A V I A » P O R C I A . 

K V A L E R I A A N , Porcia  wenkende. 
endgy deez' Vrouw ? 

O C T A V I A . 
6 Neen. 

V A L E R I A A N . 
Heeft zy u ooit misdaan ? 

O C T A V I A . 
Myns wetens niet. 

V A L E R I A A N . 
Waarom dan na haar Dood geftaan , 

Wyl zy u nooit misdeed, en gy haar nimmer kende ? 
O C T A V I A . 

Hoe! ik , my n Heer ? wa t ' s dit ? da t he m de Hemel 
fchende, 

Diemy dus Eereloos zulks heeft te Iaft gelegt. 
V A L E R I A A N . 

De Goden dage n u, zo't fchynt, voor !t Wettig Regt; 
Om u te (haffen voo r het kwaad, door u bedreven. 
Voeld g y het Hart van vrees niet in uw: Boezem beven? 
Wroegd u  't gemoed noch niet ? 

O C T A V I A . 
Hoe! di e niet heeft misdaan , 

Waarom zou dien 't gemoed to t Wroeging overflaa n ? 
Ten is geen konft my van een Misdaad tebetigten , 
Die , verr e van my af, ee n ander kan verrigtcn. 
Wie maakt my by den Vorft verdagt , en dus gehaat ? 
Myn Broeder, zeg, wie is 't ? wie brouwt my zulk een 

kwaad? 
Hy 
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Hy zal niet zonder ftraf myn Toorn en Wraak ontvlie -

den, (den ! 
Wat laat gy, Hemel , door de Boosheid niet gefchie-

V A L E R I A A N . 
fa meer als al te veel. Maa r wat porde u toch aan, 
Om na den Dood van deze Onfchuldige te ftaan ? 
Hebt gy aan Quillius geen laft daar toe gegeven ? 

O C T A V I A . 
Een logen Geeft heeft my die fchandvlek aangevreven. 
Waar deelde een Boerfche Meid zo diep in myne haat ? 

PORCIA. 
Het.isgeen BoerfcheMeid,Mevrouw,die voo r u ftaat, 
'i Is Porcia, die gy haar Leven dagt te Rooven; 
Maar ik, geholpen door een fterker magt van boven, 
Leef noch , in weerwil van uw Tomelozen haat; 
De flag, die Claudius zo diep ter Harte gaat, 
Is uit uw Razerny het aller eerll geboren; 
Hy heeft zyn Zinnen door uw Minnenyd verloren. 
Uw Liefde was op 't hoogft hem aangenaam geweeft, 
Had hy 't misnoegen van zyn Keizer niet gevreeft. 
Ik had 'tgeluk, dat ik zyne Oogen kon behagen; 
Maar nimmer dagt ik, dat ik zulke zware plagen 
Daar door zou halen op myn hals, of niet zo groot, 
Dat gy me voeren zoud op de Oever van de Dood. 
'k Ben in den Tyber van myn Galery gefineeten. 

V A L E R I A A N . 
Ontkend gy zulks? 

O C T A V I A . 
6 Ja. 
V A L E R I A A N . 

. IkzalhaaftTtekerweetea 
De waarheid van de zaak ; vertrek uit myn gezigt. • 

O C T A V I A . 
Ik ga. Maa r wee die geen! die my terfl heeft betigt. 

E L F -
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E L F D E T O O N E E L , 

V A L E R I A A N , P O R C I A . 

V A L E R I A A N . 

Hartnekkigheid zal u in 't minfte niet verfchonen. 
Ik fpree k met Quillius, h y zal my klaar vertonen 

Al 't geenedat hier in mynafzyn is gefchied. 
Vrind Claudius! 

T W A A L F D E T O O N E E L . 
V A L E R I A A N , C L A U D I U S ' , P O R C I A . 

C L A U D I U S . 

ynVorft! 
V A L E R I A A N . 

Al uw geleen verdriet 
Neemt hier een einde; wyl gy zult van my ontfange n 
Het voorwerp van uw Min en uiterfte verlangen. 

C L A U D I U S . 
'k Bedank u, groote. V.arft \ voo r 't aangenaam befluir. 

V A L E R I A A N . 
'k G a voo r ee n kleine n tyd. Vertroof t u w fchoon e 

Bruid. 

D E R T I E N D E T O O N E E L . 
C L A U D I Ü S J P O R C I A . 

C L A U D I U S ; 

Zyt g y *t, myn Porci a ? is ' t waarheid , of zyn ' t 
I Droomen ? 

Ik twyffe l i n ' t geloof : 'k moe t voo r d e waarheid 
fchroomen. 

Zyt gy myn Porcia ? hoe kan zulks dog gefchien, 
Daar ik zo onlangs heb uw naare fchim gezien ? 
Zyt g y door 's Hemels wil weer uit uw Graf verrezen ? 

zyt 

M 
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Zytgy myn Porcia ? 

P O R C I A . 
Wie zou ik anders wezen ? 

Myn waarde Claudius zie hier uw Dienares. 
C L A U D I U S . 

Gyzyt myn Ligt, my n Zon, e n Lieve Zielsvoogdes 
Wel eer geweeft; maar nu gefcheiden uit dit Leven. 
Durf ik my aan geen Geelt of fchaduw overgeven . 

P O R C I A . 
Ik ben door 's Hemels gunft tot myn gel uk behoed. 
Myn waarde Claudius, ik val voor u te voet. 
Myn Ziels Gebieder, kom, wilt myn ver lange bluffen ; 
Want Geeften zyn geenzints genegen om te kuflèn. 
Ik ben uw Porcia, my n Liefzyt nie t bevreelt. 

C L A U D I U S . 
Is dandeTyberftroom u w Grafïtee nietgeweeft ? 

P O R C I A . 
Myn Uitverkoore,neen; waar werd uw bryn gedreven? 
Die eens te derven komt, keer d nimmer in dit Leven. 
Oétavia, zie t nu haar Felle Wraak geituif . 

C L A U D I U S . 
'k Omhel s u dan, myn Lief, al s myn herboore Bruid. 
Wie dorf t z o vee l gelu k nazulkeenRampfpoedwag -

ten? 
Myn argefloofde Bryn gevoeld weer nieuwe kragterj-. 
'k Herleef weer in uw Arm, nu ik uw Leeveu zie. ' 
Myn Har t fpring t o p va n vreug d ; wyk bang e droef V 

heid, vli e 
Voor eeuwig van my af, my n Lief, die 'k dagt verloren 
Te wezen, zie ik weer, alsinmynArmherbooren . 
ö Onverziene vreugd! 

P O R C I A . 
6 Bi ydfehap zonder eind! 

C L A U D I U S . 
Myn half verftorve Geeft, door Droefheid afgepynd , 
Zal nu door dit geluk weer weelig Adem halen. 
Een kus van uwe Mond zal al die ünart betalen. 

F P O R -
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PORCIA. 

Myn waarde Claudius boet uw gewenfte vreugd . 
C L A U D I U S . 

Myn Ligt , myn Leve n y Zo n , en Leidfter va » d e 
Deugd, 

Ik Zil de Goden voor 't Altaar met dankbre klanken. 
En een ootmoedig Hart voor uw verlofiiög Danken , 
Verwoede Octavia „ dorft gy uw handen,üaa n 
Aan eene, die u nooit in 't miafte heeft misdaan ? 

P O R C I A . 
Daar komt de Keizer met zyn Z.ufter; laat ons tragten, 
Omhaarontmenfchten Haa t door fineken te verzagten, 
En Bidden aan den Vorft, dat hy haar niet misdoed. 

V E E R T I E N D E T O O N E E L . 
V A L E R I A A N , O C T A V I A , C L A U J P I U S , 

P Q R C I A , Q U I L H U S . 

V A L E R I A A N . 
ó Qnoode! die als Dol en Razend heb t gewoed, 

i j I k heb van Quillius de ganfche zaak vernomen . 
Wat helfche fury heeft uw herzens zonder fchromet i 
Zo ver vervoerd, o m zulk een gruwel te begaan? 
Bid om genaden, of het is met u gedaan. 
Door n w bekentenis zuk gy myn ftraf  betomen, 
Dieanders, al s een Zee, u  over 't hoofdzalftromen . 
Maakt da t d e zngt van' t Bloe d nie t va n noy werd, ge-

rukt. 
O C T A V I A . . 

Het fpyt me, dat myn wil zo deerlyk is mislukt: 
Ja, ik ontken het niet, 'k ben meer als ftraffens waardig, 
Omdat ik tot hun ftraf niet reeder was en vaardig-
En wag t gy na berouw van 't geen ik heb beftaan, 
ïk heb my zei ven door Lafhartigheid verraan : 
Had ik hen beide ftrak s voor my a geitgt doen Dooden, 
Dan was, noc h hyr noc h zy, geregtefttafoat v loden . 
Myn Eed'le Wraak hadroy tot dit beflutt verpligt . 
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Ik vloog hun beiden eer verwoed in 't aangezigt, 
Eer eenig Naberouw my immer in gedagten 
Zou komen , neen ! me n moet die Lafheid niétver -

wagten 
Van een, die nade Dood haars Broeders opdenTroon 
Kan klimmen; 'tRoomfch e Bloed wasnimmerzulk* 

gewoon, 
Vooral in die niet, alsgeboorentotRegeeren . 
Wie zou Oétavia in haar gezigt braveeren, 
En blyven ongeltraft ? dat leid myn grootheid niet* 
Ben ik een Ryks Princes in 't magtigeGebied 
Van Romen, 'kzal , wie' k ben, da n aan de Waereld 

tonen, (nen. 
Dat ik nie t zonder Wraak myn Achtbaarheid laat hoo-

V A L E R I A A N . 
Gy Hoond de myne. 'kZal, fchoon gy myn Zufterzy t, 
U doen gevoelen al die bittre imaad en fpyt, 
Diegymyaandoed. 

P O R C I A . 
Vorft, i k bid, e i laat u raden i 

Vergun uw Zufter op myn fmeken doch Genaden. 
't Gemoed is noch te heet, om zig wel te beraan. 
Die drift zal in haar Ziel in 't kort wel overgaan. 
Kwaadaardigheid is nooit voorheen in haar gebleken» 

OCTAVIA. 
Maar wie gaf u verlof gena voor my te fineken, 
Zoek voor u zelf gena; gy zyt die my misdeed. 

P O R C I A . 
Heb ik 0 ooit misdaan, Princes , hetismyleet^ 
En buiten myne fchuld; ik zal na dezen tragten, 
Zo gy uw bittren haat en gramfchap wild verzagten j 
Om al te doen het geen een Onderdaan betaamd. 

V A L E R I A AM . 
Werd gy door haare deugd niet in üw Ziel befchaamd ? 
Zy komt u fmeken, die gy durft ter Dood verdoemen. 

O c T A v i A. 
Het fcheelt my niet, ho e hoog gy haaf e Deugd moogt 

roemen, F  a I k 
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Ik zal  

C L A U D I U S . 
6 Groote Vorft! fcheld haardeez misdaad kwyt; 

Zy zal haargramfclwp wel verzagten doorde tyd. 
De Kroon en.Septcr zy n :naar ydele cieraden; 
Een Vorf t verheerlyk t zic h doo r Goedheid , daa r ten 

kwaden 
Een al te ftrengen ftraf werd by 't gemeen misduid^ 
Ik zoek geen wraak, oneen ! nuikmynfchooneBrui d 
Weerom verkregen heb, wer d mynegeeft gedreven , 
Princes, om voor altoos in u we gunft te let en. 

O C T A  V I A. 
Verrader, diemy n Min met weermin heefrgevleid , 
'k Ben door uw veinzery verlokt en fchelms misleid ; 
Maar 't roud my minder, dat ik ben van u verftckeu, 
Als dat ik u den Hals niet beiden hebdoen breken. 
Zo ik 't vermogen had, gelyk ik had voorheen > 
Gy, noc h uw Porciazou de Aarde meer betreên. 
My n Eer te honen, en 't Gezandichap mee te fchenden 
Van myne n Broeder, die my noch in myn Elenden 
Zoekt te verdrukken, eifch t een onbepaalde ftraf. 
'k Vervloek my zelf, Verraar ! o m dat ik u zo laf 
Gefpaard heb ; want u w Itra r des Doods ftond in myn 

handen; {den . 
Maar 'k zal noch tragten na de midd'Ien, om de fchan-
Myaangedaan, meteenRomeinfche , eneuv'lemoe d 
T e wreéken ; foei! ik voel, da t myn ontroerde bloed 
Mykomtbctigten; ja , my vinnig fchynd te haten, 
Om dat ik zulk een fchelm in 't leven heb gelaten. 
Dit fpyt my; maar ik ben noch niet ten einde raad; 
Ik wreek my zelfs in fpyt van aller Goden haat. 

V A L E R I A A N . 
Ik zal u ftrafFen voor uw misdaan, meer dan wreeden! 
Die't Keizcrlyk ontzag durfd met de voeten tteden. 

O C T A V I A . 
Ik maak met uw gena, of ftraf hier geen verfchil ; 
My p Leven of my n Dood hangt af van my ne wil; 

Ik 
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Ik fchen d doo r my n befluit , ' t i s waar, ' t ontzag der 

Goden. 
'k Zal hen doen derven, en daar na my zelve Dooden. 
Die ' t Üervén niet ontziet, fchroomd nimmer voor ge-

vaar. 
Zou ik , du s trot s gehoond, noc h trcen in't openbaa r 
In Romen?  

V A L E R I A A N . 
Romen zal uw fchuilplaas niet meer (trekken . 

Gy poogd noc h doo r een glimp uwe euveldaan te dek-
AlsofuwRazernyRegtvaardigwasgeweeft. (ken , 

OCTAV IA . 
Niet in uwe Oogen, maardemyne; wylikmeef t 
Gehoond ben , fchoonh y heeft' t ontzag voor u gebro-

ken; 
Wyl h y twe e dagen zich i n Romen heef t verftoken > 
Eerhy uw laftvolbragt : ' t is waar, hetftaatuvr y 
Zulks te vergeven; maa r dien bittrenfmaad, dieh y 
My aangedaan heeft, zal die fnode noch betreuren; 
Zo ' k me t my n Tanden ' t har t ko n ui t zy n Boeze m 

fcheuren, 
Dan (lelde zig myn Hart ten deele noch geruft; (bluft. 
Want ' k za l nie t ruften , voo r my n wraakvuu r i s ge-
Hoe! my te Vleijen ! e n zig heimlyk te ondertrouwen 
Met eene , di e 'k me t reg t voo r mynSlavinmaghou -

P O R C I A . (wen . 
Princes, bezadigu . Waar in heb ik misdaan? 

OCTAVIA. 
Verraderes! gy hebt met hem myn Eer verraSn, (ven ? 
En vraag t g y noc h zoftout , wa t kwaatgy hebt bedre-
Gyzult di e fchand vlek, die gy my hebt aangewreven, 
Betalen met uw Hals en laaftedruppel Bloed . 

V A L E R I A A N . 
De Hel heeft nimmerzulk een Monfter uitgebroed. 
Gy werd noch fchuldiger bevonde n dan te vbbren; 
Wyl g y van geen berou w wil d va n uw Misdaad hoo-

ren. 
F 3 Gy 
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Gy dompelt Romen in een onuitwisbre fchand. 

O C T A V I A . 
'k Wou, dat ik Romen aan vier hoeken sag in Brand. 
Nu ik my n Liefde zie 20 fchandely k omeeren, 
Wenfchik, da t alles mag in Puin, e n As verteeren. 
Ach! had het Blixemvuur my het gezigt ontrukt, 
Eer ik dat Denkbeeld had in myne Ziel gedrukt, (gen, 
't Welk doo r verwoede Ipyt my n Hart komt af te kna-» 
Ofganfch verbryzeld door de felle Donderdagen, 
Dan lpoog deondankbaarheid my niet in *t aangezigt. 
Wat buttenfpoorigheid, ÖGoon! hebi k verrigt, 
Dat ik my bloot gaf aan de M in van een Verrader! 

P O R C IA. 
Mevrouw, zo' t wezen kan, bedaa r toch. 

O C T A V I A . 
Kom niet nader | 

Of'k druk u't gladde ftaal door uwen Boezem heen. 
Maar'k vin d geen "heul, noc h hulp dan in my n Dood 

alleen. Zy  wil haar doorfteektn. 
•k Sterf dan. 

CtAUDIÜS. 
Laat af, Mevrouw . 

O C T A V I A . 
Belet gy my te frervefl, 

Daar ik niet leven kan, al s om u te bederven ? 
Door myne Dood werd u gewenfte Ruft bereid. 

V A L E R I A A N . 
Ik fta verbaaft voor dees verwoede oplopentheid. 
Zy is myn Zufter, en ik voel, da t Mededogen (gen . 
Voor haa r komt pleiten, 'k ben geheel met haar bewo-« 
Myn Zufter, zo'tmag'zyn , ftel doch uw Hart geruft. 

O C T A V I A . 
'k Voel, hoe het vuur van wraak in my werd uitgebluft. 
Maar 'k za l van heden af voor Romen eeuwi g gruu-
Om myngelede Leet niet telkens te vernuuwen. (wen, 

V A L E R I A A N . 
GaQuillius, draa g zorg, da t zy haar niet misdoéd. 
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V Y F T I E N D E T O O N E E L . 
V A L E R I A A N , C L A U D I U S > P O R C I A . 

C L A U P I U S . 

De Minnenydalleen, my n Heer, maak t haa r ver-
woed. 

Ik bid zyn Majefteit, al 't geen zy heeft misdreven , 
Wyl Liefd e d e oorzaak is , da t gy ' t haa r wild verge -

P OR C I A . (ven . 
'k Bid om Genade voor het geeu zy heeft misdaan. 

V A L E R I A A N . 
Uwe Eed'le Deugd alteen komt my daar toe te taan. 
Door uw vergiffenis zal ik *t haar meê vergeven. 

P O R C I A . 
'k Bedank u, groote Vorft; lang moet de Keizer leven, 

C L A Ü P I U S . 
Hyfterve, die^ynRyk , o f zyn Perzoon belaagd. 

V A L E R I A A N . 
Terwyl het aan de wil der Goden heeft behaagd 
U t e Vereenigen, zal ik met vreugd aanfehouwe n 
U w Trouwdag, en u noch in meerder waarde hoowea, 
Myn Halsvrind, als ik ooit voor dezen heb befiaan. 
Mevrouw, verfchoonmy , z o ik u iets heb misdaan. „ 
Zulks werd u door myn mag t weer rykelyk vergolden . 

P O R C I A . (den . 
De Jeugd e n top van Staat wer d ligt'ly k vr y gefcboL r 

C L A U D I U S . 
De Min van Claudius en Porcia,. dieza l 
Een voorbeeld (trekken van het wankelbaar geval. 

P O R C I A . (zen . 
'kZieQuillius, my n Vorft. HyfehyBdontfteldtewe -

C L A U D I U S . 
Dat hy zo fchielyk keerd, doet my voor onheil vrezen,. 

S E S T 
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V A L E R I A A N , C L A U D I U S , PORCIA, 
Q U I L L I U S . 

Q U I L L I U S . 

Uw Zufter, groote Vorft, heeft lich zelf afgemaakt; 
Na dat xe een menigte van vloeken had gebraakt 

Op Claudius, heeft t y, doo r Minnenyd gedreven , 
Zich 't (hal in *t Hart gedrukt te n kofte van haar leven. 
Ik kon dees Razerny onmogelyk verhoen. 
Zy had een tweede Pook verborgen in het groen, 
Die zy heel fchielyk: greep, eer dat ik zulks kon denken. 
Zo myneDienft aa n haar uw groot geza g kan krenken. 
Ik bid, genadi g Vorft, vanuvergiffenis. 

V A L E R I A A N . 
Vertrek. O p myn geluk de Nyd gebeten is. 

Quillius binnen. 
Moet ik die fchandvlek in myn mogentheid gedogen! 
Heeft ee n kwaadaardige j ee n Booze alleen't vermo -

gen 
MynEertefchenden! Goon ! i k fterf van ongeduld. 

C L A U D I U S . 
Bezadigu, my n Heer; ' t is buiten uwe fchuld. 

V A L E R I A A N . 
' t Is zo, wyl' t wezen moet, 'kzal my geduldig dragen, 
'k Moet Lyden al het geen, de Goden kan behagen. 
*k Zie hoe ée Hemel hier Regtvaardig loon verfchaft . 
De onnozele bevryd, de fchuldige geftraft . 

E I N D E . 


